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WILLIAM KENT 1733
4 rue de la Ferme - BP 30130
68705 CERNAY Cedex
FRANCE
N° Cristal 0 969 320 658

INSTRUCTIONS FOR USE

G U A R A N T E E  C E R T I F I C AT E
Guarantee certificate: William Kent 1733 guarantees that this product complies with safety requirements as defined by the applicable 
regulations, and that it had no design or manufacturing faults when purchased by the retailer. If, within 24 months of purchase by you, 
this product should reveal any fault, subject to normal use as defined in the instructions for use, William Kent 1733 undertakes to 
repair it for you or to replace it, subject to the following exclusions:
• use and purpose other than those indicated in the instructions for use,
• installation not in accordance with the instructions,
• repair carried out by a non-approved person or retailer,
• proof of purchase not presented,
• product not maintained,
• replacement of any parts subject to wear (wheels, areas which rub, etc.) during normal use.
From when?
From the date the product is purchased.
For how long?
For 24 consecutive months, non-transferable; only the first purchaser benefits from this.
What do you have to do?
After you purchase your product, you must keep the sales receipt showing the date of purchase. 
If a problem should arise, the product must be taken back to the retailer from whom it was bought.

C E R T I F I C AT  D E  G A R A N T I E
Certificat de garantie:  William Kent 1733 vous garantit que ce produit est conforme aux exigences de sécurité telles que définies par la 
réglementation en vigueur, et qu’il ne présente aucun défaut de conception et fabrication au moment de son achat par le revendeur. Si après 
votre achat, durant une période de 24 mois, ce produit présentait un défaut dans le cas d’une utilisation normale telle que définie dans la 
notice d’emploi, William Kent 1733 s’engage à vous le réparer ou à vous le changer hors les cas d’exclusion suivants:
• utilisation et destination autres que celles prévues dans la notice d’utilisation,
• installation non conforme à la notice,
• réparation effectuée par une personne ou un revendeur non agréé,
• défaut de présentation d’une preuve d’achat,
• manque d’entretien de votre produit,
• remplacement de toutes pièces d’usure (roues, parties en frottement...) en utilisation normale.
A partir de quand?
A compter de la date d’acquisition du produit.
Pour combien de temps?
24 mois consécutifs et non transmissibles, seul le premier acheteur en est l’unique bénéficiaire.
Que devez-vous faire?
A l’achat de votre produit, vous devez impérativement garder votre ticket de caisse où figure
la date d’achat.
En cas de défaut, le produit devra être rapporté dans le magasin d’achat.
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GBa v e r t i s s e m e n t  

AVERTISSEMENT : NE PAS LAISSER L’ENFANT SANS SURVEILLANCE.

• Ce dispositif à langer est conçu pour des enfants jusqu’à 12 mois ou jusqu’à 11 kg.
• Il faut être conscient des risques engendrés par la présence d’un foyer ouvert ou autres
sources de chaleur intense, comme les appareils de chauffage électrique ou à gaz, à
proximité du dispositif à langer.
• Le dispositif à langer ne doit pas être utilisé si des parties sont cassées, déchirées ou
manquantes.
• Toute partie additionnelle ou pièce de rechange doit seulement être obtenue du fabricant
ou du distributeur.
• Tous les éléments de fixation doivent toujours être convenablement serrés et contrôlés
régulièrement.
• Lors de l’utilisation du dispositif, veiller à bloquer les roulettes de la table à langer.

 
NETTOYAGE ET ENTRETIEN
• Il est recommandé de maintenir toutes les parties mobiles propres, et si besoin, de les 
lubrifier avec une bombe de silicone.
• Nous vous conseillons de nettoyer les parties métalliques tous les 15 jours.
• Nettoyer le matelas à langer avec un chiffon humide et un détergent neutre.
• L’exposition continue et prolongée au soleil peut altérer les couleurs de nombreux 
matériaux.

IMPORTANT !
À CONSER VER POUR DE FUTURS 
BESOINS DE RÉFÉRENCE .
À LIRE ATTENTIVEMENT.

CONFORME À LA NORME NF EN 12221 + A1 : 2013

IMPORTANT!
KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
READ CAREFULLY BEFORE USE.

COMPLIES WITH STANDARD NF EN 12221 + A1 : 2013

WARNING: NEVER LEAVE THE CHILD UNATTENDED.
 
•This changing table is designed for children from birth up to 12 months old or 11 kg.
• Be aware of the risks relating to the presence of an open fire or other sources of intense
heat, such electrical or gas heating appliances close to the changing table.
• Do not use the changing table if any parts are broken, torn or missing.
• Use only the additional or spare parts supplied by the manufacturer or the distributor.
• Always keep all fasteners appropriately tightened, and inspect them regularly.
• While using the changing table, make sure to lock its wheels.

 
CLEANING AND CARE
• Keep all moving parts clean, and lubricate them with silicone spray if necessary.
• All metal parts should be cleaned after every 15 days.
• Clean the changing mattress with a moist cloth and neutral detergent.
• Continued and prolonged exposure to sunlight could change the colours of many 
materials..

w a r n i n g 
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D assemblage / assembly instruction contenu / contents  

Plan à langer - Changing basket 

Matelas à langer - Changing mat  

Plateau de rangement - Storage tray 

Organisateur - Store organizer

Patins avec blocs d’ajustement - height 
adjustor  x 4

Jambes - Legs  x4

Visses courtes - 
Short screws x 8

Visses longues - 
Long screws x 4

Visse courte

Visse longue

Organisateur - Store organizer

IMPORTANT : ne pas serrer les visses à leur maximum avant la fin du 
montage.

IMPORTANT: Do not tighten the screws until the product is fully 
assembled 

1.

2.
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assemblage / assembly instruction assemblage / assembly instruction 

Visses courtes - 
Short screws

3.

4.

5.

6.

serrer l’ensemble des visses - tighten the screws

il est possible d’ajuster la hauteur en réduisant le nombre de cales blanche

attentiOn : le nOmbre de cales dOit être identique sur chaque pied !

it is possible to adjust the height by reducing the number of white wedges 
warning: the number Of wedges must be identical On each leg!


